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	do , meeguitua , &c.


	

Adeliñarſe, lo miſmo que aliñarſe, veaſe. 


	


Ademan , ſignifica qualquier geſto , ò 


		movimiento , con que ſe dà à entender
	vna coſa. Es voz puramente Baſcon-
	gada , adieman , aditzera eman , dàr
	a entender , de adi , aditu entender,
	y de eman dàr.


	


Ademàn , ademana , adiemana , ſiñuz, 


		ta queñuz aditzera ematen dana.
	Lat. Signum , i ; ſignificatio , inſinua-
	tio, nis ; geſtu, manu, oculis facta.


	


Ademàs , orrezgañera orrez oſtean, 


		orrez landará , orrez gañera, orrez
	campora , are gueyago , areago. Lat.
	Prætereà, inſupèr.


	


Ademàs de ſer bobo , es miſerable, bo- 


		boaz gañera , cicoitza da , cequen,
	churrá bobo ez ecen , cicoitz ere ba-
	da. Lat. Stultus eſt , & inſuper tenax,
	illiberalis.


	


Ademàs que , eta are. Lat. Adde quod. 


		Ademàs que parecera muy mal , eta
	are gaizqui chit iduringo du. Lat.
	Adde quod peſsimè audiet.


	


Adenſar, lo miſmo que condenſar, veaſe. 


	


Adentelladas, veaſe dentellada. 


	


Adentellar vna pared , dexandola con 


		dientes , coſcatu , acaſtu. Lat. Parie-
	tem dentatum relinquere.


	


Adentellar, lo miſmo que morder, veaſe. 


	


Adentro, veaſe dentro. 


	


Adequadamente , diñaro, dinqui , guci- 


		ró, oſoró, egoquiró. Lat. Adæquatè.


	


Adequado, proporcionado para aigo , di- 


		ña, dagocaná, datorquiona. Lat. Ido-
	neus , a, um.


	


Adequar, lo miſmo que igualar, veaſe. 


	


Aderezadura, aderezamiento, veaſe ade- 


		rezo.


	


Aderezar, viene del Baſcuence adreztu, 


		que ſignifica lo miſmo : veaſe aderezo.
	Adreztú , zucendú , onguitú , com-
	pondú, preſtatú, maneatú. Lat. Com-
	ponere, concinnare.


	


Aderezado , adreztua , zucendua , &c. 


		Lat. Compoſitus , a , um ; concinna-
	tus, â, um.


	


Aderezar la comida , la cena , el almuer- 


		zo , barazcaria, afaria , goſaria ma-
	neatu , preſtatu , compondu , maina-
	tzea. Lat. Condio, is ; paro, as.


	


Aderezada aſsi , maneatua , &c. Lat. 


		Conditus, a, um ; præparatus , a , um;
	paratus , a , um.


	


Aderezador , zuzentzallea , onguitza- 


		llea, &c. Lat. Compoſitor, concinna-
	tor, ris.


	


Aderezador en la comida , &c. manea- 


					tzalleá,
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